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Languages in Khuzestan
Persian transcript:

محسن: چه زبانهایی تو...، چه زبانها و لهجه هایی ما تو خوزستان داریم؟

آزیتا: لهجه ها... یکی بختیاری هست، عرب...
محسن: یعنی اگر یک کسی فارسی بلد باشه، بختیاری را هم می فهمه؟

آزیتا: آره من فکر می کنم شما اگر فارسی بلد باشین، هفتاد درصد بختیاری را لااقل می فهمید. شوشتری هست. لهجه ی ِ شوشتری، لهجه ی ِ دزفولی، لهجه ی ِ خُب عربی که یک زبان دیگه است. عربی خیلی ها حرف        می زنند.

محسن: بعد اونهایی که عربی حرف می زنند فارسی هم می تونند حرف بزنند؟

آزیتا: بیشترشون می تونند حرف بزنند. آره.

محسن: اگه مدرسه رفته باشند تو مدرسه فارسی می خونند.

آزیتا: اگه مدرسه رفته باشند تو مدرسه فارسی یاد می گیرند. می خونند خوندن و نوشتن.

محسن: بعد کسانی دیگه ای که اهواز هستند عربی یاد می گیرند.

آزیتا: والا ما که یاد نگرفتیم متاسفانه برای این که من دوست عرب زیاد نداشتم. اگه داشتم خود اون عربها هم ترجیح می دادند فارسی حَرف بزنند. 

محسن: آهان درسته.

آزیتا: خیلی حیف شد من بلد نیستم عربی.

English translation:

Mohsen: What languages in… what languages and dialects do we have in Khuzestan
?
Azita: Dialects…one is Bakhtiari, Arab...
Mohsen: If someone knows Persian, does s/he understand Bakhtiari too?

Azita: Yeah, I think if you know Persian, you can understand at least seventy percent of Bakhtiari. There is Shooshtari [dialect]. The Shooshtari dialect, Dezfooli dialect, Arabic, which is another language. Many people speak Arabic.
Mohsen: People who speak Arabic can speak Persian too?
Azita: Most of them can.Yeah.

Mohsen: If they go to school, they learn Persian at school.

Azita: If they go to school, they learn Persian at school. They read. [And learn] reading and writing.

Mohsen: Then, others who are in Ahvaz, do they learn Arabic?

Azita: Vallah
, unfortunately, I didn’t learn [it] because I didn’t have many Arab friends. If I had [some], they preferred to speak Persian.
Mohsen: Yeah, right.

Azita: Too bad, I do not know Arabic.
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� Vallah is a colloquial term which comes from “Beh Allah” and means “to Allah” or “I swear to God.”





